
JOŽE ŽUPANČIČ: 

Le v »Jutru« sem zasledil par vrstno no
tico o turneji moravskih učiteljev po pirenej
skem polotoku, sicer pa naše časopisje ni za
beležilo ničesar o tem uspelem pevskem po
hodu naših severnih tovarišev. 

Naše pevce, člane UPZ in ostale tovariše 
pa bo gotovo zanimalo o tej turneji kaj več. 
Navedel bom nekoliko paberkov, ki sem jih 
zasledil v brnskih »Lidovih novinah« in dru
gih listih v zadnjih dneh. 

Pevski spolek moravskih učiteljev 
(PSMU) je dospel 3. januarja v Santander, 
obrežno mesto v severni Španiji. Tamkaj so 
priredili dva koncerta. Ves kraj je stal pod 
utisom obiska uglednih umetnikov. Simpatije 
prebivalstva so si zlasti pridobili, ker so za
peli v mestnem parku pred spomenikom 
španske pisateljice Conchi Esping špansko 
narodno himno. Več tisočglava množica se je 
zgrnila pred spomenikom, navdušeno so po* 
zdravljali daljne učitelje, ki so zatem zapeli 
še češkoslovaško državno himno. Ves navzo
či narod jo je poslušal odkritih glav. 

Prav lepo so se vpeljali na vroča tla re
volucionarne Španije. Iz Santandera so nada
ljevali pot z avtobusi po obrežni cesti v 
Gijon, kjer so priredili večerni koncert. 

Zatem je krenila pevska ekspedicija v 
sosednjo Portugalsko. V mestu Porto jim je 
navdušeno občinstvo napolnilo mestno gleda* 
lišče San Jao. Iz Porta so odšli v prestolico v 
Lisabono. 

Res, prav zanimivo je, da so se spustili 
naši podjetni severni tovariši s pesmijo v de
želo nemirov. Kakor čitamo v dnevnikih, so 
zmajali vročekrvni Španci celo vladarski tron, 
vsak dan vprizarjajo »revolucije«, ki jim sle
de že drugi dan »protirevolucije«. Tako dnev
no časopisje. Naši drugovi pa gredo med 
»razbesnelo« množico in jo krote s pesmijo. 
Zavidanja so vredni zaradi svoje podjetno
sti in korajže naši kolegi iz ČSR. 

Moravski učitelji - pevci na turneji. 
Takele inozemske pevske turneje imajo 

običajno tudi globok pomen. Navežejo in 
utrde predvsem kulturne stike med posamez
nimi narodi. In ti so temelj za vse ostale: 
prijateljske, gospodarske in druge vezi. 

V kolikor sem posnel še iz češkoslova
ških časopisov, so nadaljevali pot pevci še 
v razne druge kraje daljnega polotoka. Višek 
turneje so dosegli v Madridu. Češkoslovaški 
poslanik je vzradoščen predstavil svoje ro* 
jakeumetnike predsedniku republike g. Za
mori. Ta jih je sprejel v posebni avdijenci 
in se je zelo zanimal za pevce in njihovo 
društvo. Predsedniku Zamori so zapeli Mo* 
ravci nekaj pesmi iz svojega programa. Na* 
ravno je, da je o tem dogodku pisalo vse 
svetovno časopisje. 

Vse špansko časopisje pa je z zahvalno
stjo zabeležilo pozornost dragih gostov, ki 
so za časa bivanja v njihovi prestolici polo
žili venec pred spomenik Cervantesa, čigar 
ime je poznano po vsem kulturnem svetu. 

Kakor sem že omenil, obsega to poročilce 
le del njihove januarske turneje. Ostali listi, 
iz katerih bi nabral podatke o celotni pevski 
poti, mi še niso dospeli v roke. 

Radoveden pa sem, s kakšnim finančnim 
uspehom se je zaključila daljnja pot naših 
stanovskih tovarišev. Že ime samo PSMU pa 
jamči za prvovrstni umetniški uspeh turneje. 

Zbor je bil deležen vse moralne in tudi 
materialne podpore svojih državnih oblasti. 
Španci, narod vročega temperamenta in slad
kih pesmi pa je storil prav tako vse, kakor 
sosedje Portugalci, da so napravili pevski 
družini čim ugodnejše bivanje. 

Da je ČSR močno prosvetno fundirana, 
pa govori dejstvo, da je omogočila pevcem 
turnejo v času,.ko ves svet reducira izdatke 
za vse postavke. 

Bratska ČSR ve: kulturne vezi tvorijo 
najjačjo podlago za sodelovanje med narodi. 


